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N á v r h  u z n e s e n i a

UZNESENIE č. .../2008

zo dňa .. ..2008

Zastupiteľstvo Bratislavského samosprávneho kraja po prerokovaní materiálu

A. berie na vedomie

A.1
predložený materiál Informácia o plnení úloh vyplývajúcich zo Stratégie zavedenia eura v roku 2009 v Bratislavskom samosprávnom kraji
D ô v o d o v á      s p r á v a

Materiál je predkladaný v nadväznosti na rozhodnutie Zastupiteľstva  Bratislavského samosprávneho kraja, ktoré svojím Uznesením č. 39/2007 zo dňa 20. 06. 2007 uložilo riaditeľovi úradu Bratislavského samosprávneho kraja zabezpečiť plnenie a dohľad nad plnením Stratégie zavedenia eura v roku 2009 v Bratislavskom samosprávnom kraji. Zároveň rovnakým uznesením bola uložená povinnosť v pravidelných intervaloch informovať Zastupiteľstvo Bratislavského samosprávneho kraja o plnení úloh vyplývajúcich z vyššie uvedeného strategického materiálu.

Uvedená informácia je predkladaná Zastupiteľstvu samosprávneho kraja druhý krát. Jej cieľom je informovať poslancov kraja o krokoch, ktoré sa danom procese uskutočnili, tak na pôde Bratislavského samosprávneho kraja ako aj vo všeobecnosti na úrovni verejnej správy. Odpočtované obdobie je v tomto prípade I-III Q. 2008. Predkladaný dokument nie len odpočtuje zadefinované úlohy, ale rovnako predkladá plán na zostávajúce obdobie, ktorý aktuálne odzrkadľuje všetky požiadavky legislatívy ako aj vnútorné potreby kraja v danom procese.

Materiál predkladaný Zastupiteľstvu Bratislavského samosprávneho kraja sa teda sústreďuje na priebežnú informáciu o stave a plnení úloh vyplývajúcich zo Stratégie zavedenia eura v roku 2009 v Bratislavskom samosprávnom kraji a rovnako i zo súvisiacej legislatívy a vládnych strategických materiálov.
1. Globálne faktory, ktoré ovplyvnili prechod na euro v rámci Bratislavského samosprávneho kraja

Asi najdôležitejším bodom pri prechode na euro bolo stanovenie konverzného kurzu. Konverzný kurz bol stanovený na úrovni 30, 1260 SKK/ EUR. Od tohto momentu bolo možné zahájiť implementačnú fázu a začať realizovať všetky naplánované úlohy. Bratislavský samosprávny kraj ako gestor zavedenia eura v rámci samosprávnych krajov má svoje zastúpenie v pracovnom výbore pre zavedenie eura vo verenej správe. Pracovný výbor pre verejnú správu rieši úlohy, ktoré mu vyplývajú z Národného plánu zavedenia eura (NPZE). V priebehu prvého polroka 2008 to boli hlavne otvorené otázky v odborných oblastiach, ktoré súviseli s prípravou a implementáciou vyhlášok vydávaných v zmysle generálneho zákona v oblasti daní, účtovníctva, colnej oblasti, v duálnym zobrazovaní, koordinoval plnenie úloh, špecifikoval riešenia jednotlivých úloh a metodicky usmerňoval jednotlivé orgány štátnej správy a ostatné inštitúcie pri ich plnení. 


PV VS má vytvorený systém mesačného monitorovania plnenia úloh do ktorého prispieva aj Bratislavský samosprávny kraj a jeho výsledky využíva pri štvrťročnom a od mája 2008 mesačnom predkladaní čiastkových správ o plnení NPZE NKV. Okrem toho sa uskutočňujú pravidelné stretnutia PV VS (v roku 2007 sa uskutočnilo päť stretnutí, v roku 2008 šesť stretnutí) a v prípade potreby naliehavých riešení sa organizujú ad hoc pracovné stretnutia. 


PV VS spolupracoval a poskytol podkladové materiály a odborné konzultácie Najvyššiemu kontrolnému úradu SR (NKÚ) v súvislosti s kontrolou, ktorú NKÚ vykonal na Ministerstve financií SR v čase od 17.6.2008 do 22.8.2008 a rovnako aj na všetkých ôsmich samosprávnych krajoch.

Oblasť legislatívy a metodiky


V priebehu prvého polroka 2008 bola činnosť PV VS zameraná predovšetkým na prípravu návrhov vyhlášok v gescii MF SR, MH SR, MPSV a R SR, MZ SR, MV SR. Pracovné návrhy vyhlášok už v počiatočnej fáze prípravy pripomienkovali členovia PV VS. Uvedené materiály mali zásadný dopad aj na prechod v rámci samosprávneho kraja, nakoľko určovali podrobné pravidlá pre oblasti zaokrúhľovania, duálneho oceňovania, atď. 
Medzi najdôležitejšie právne predpisy, ktorými sa BSK pri prechode na euro v danom období riadil a riadi sú:

· vyhlášky MF SR č. 75/2008 Z.z. - Pravidlá vykazovania, prepočtu a zaokrúhľovania peňažných súm v súvislosti s prechodom na menu euro na účely účtovníctva, daní a colné účely, 
· vyhláška MH SR č. 97/2008 Z.z. o podrobnostiach duálneho zobrazovania pre oblasť ochrany spotrebiteľov, 
· vyhláška MPSV a R SR č. 251/ 2008, ktorou sa ustanovujú ďalšie podrobné pravidlá pre duálne zobrazovanie a pre prepočty a zaokrúhľovanie cien, jednotkových cien, platieb a iných hodnôt pri prechode zo slovenskej meny na menu euro pre oblasť miezd, platov a ostatného odmeňovania za prácu, oblasť cestovných náhrad, oblasť služieb zamestnanosti, oblasť sociálneho poistenia a starobného dôchodkového sporenia, sociálnych dávok, dávok sociálnej pomoci, pomoci v hmotnej núdzi a inej sociálnej podpory a pre oblasť sociálnych služieb, 
· vyhláška MZ SR č. 247/2008, ktorou sa upravujú postupy, spôsoby a ďalšie podrobné pravidlá pre duálne zobrazovanie a pre prepočty, zaokrúhľovanie a vykazovanie peňažných údajov pri prechode na menu euro pre oblasť zdravotníctva, 
· vyhláška MV SR č 265/2008 Z.z., ktorou sa ustanovujú ďalšie podrobné pravidlá pre duálne zobrazovanie, prepočty a zaokrúhľovania platieb a iných hodnôt pri prechode zo slovenskej meny na euro pre oblasť sociálneho zabezpečenia policajtov a profesionálnych vojakov.. 


MF SR rovnako pripravilo Príručku o zavedení eura vo verejnej správe, ktorá sa svojou problematikou zaoberala aj prechodom na euro v rámci samosprávnych krajov

V rámci všeobecných príprav Samosprávne kraje prepracovali sadzobníky poplatkov za služby, vo vybraných organizáciách v zriaďovateľskej pôsobnosti samosprávnych krajov a pripravili zmeny v cenových výmeroch, ktorých vydanie je v pôsobnosti samosprávnych krajov, zabezpečili precenenie majetku samosprávnych krajov a organizácií v zriaďovateľskej pôsobnosti, zabezpečili duálny systém oceňovania v účtovníctve. Rovnako zabezpečili duálny prepočet tarifných platov, precenenia majetku samosprávnych krajov a organizácií v zriaďovateľskej pôsobnosti a duálny systém. oceňovania v účtovníctve.

Príprava informačných systémov

PV VS prostredníctvom sekcie informatizácie spoločnosti MF SR monitoroval pripravenosť informačných systémov v súvislosti s prechodom na euro. Ministerstvo financií ako gestor pre informatizáciu spoločnosti v priebehu roka 2008 vykonalo tri kolá monitorovania postupov prác v úpravách informačných systémov v štátnej a verejnej správe Podrobný popis vykonaných krokov v tejto oblasti u jednotlivých subjektov, ktorých zástupcovia sú členmi Pracovného výboru pre verejnú správu, je uvedený v pravidelných mesačných správach o postupe prác v príprave na euro, ktoré sa v súčasnosti mesačne predkladajú na rokovanie vlády. 

Uvedeného dotazníkového prieskumu sa v pravidelných intervaloch zúčastňuje aj Bratislavský samosprávny kraj. Prostredníctvom dotazníka odpočtuje plnenia úloh v rámci aktuálne implementovaných ekonomicko-informačných systémov /príloha/.

2. Procesné oblasti, ktorých sa zavedenia eura v podmienkach Bratislavského samosprávneho kraja dotýka 
Rozpočtové, daňové a účtovné procesy

 
Základným a prvotným nástrojom v hospodárení samosprávnych krajov je rozpočet. Pri zostavovaní rozpočtu na rok 2008 a nasledovné roky sa rozpočet zostavoval v  slovenských korunách, následne sa precenili a vyjadrili skupiny výdavkov, resp. príjmov podľa skupín (daňové príjmy, nedaňové príjmy... atď.) v euro. Toto precenenie bude slúžiť ako porovnávacia báza pre údaje pri zostavovaní rozpočtu za rok 2009 a nasledovné roky. Podobne pri zostavovaní záverečného účtu za rok 2008 bude použitá slovenská koruna, precenenie a vyjadrenie v euro bude iba po skupinách. (ako príklad skupín viď nasledujúca tab.)



Pri rozpočtovom procese počas roka 2008 nie je povinnosť zobrazovať jednotlivé rozpočtové úkony ako napr. úpravy rozpočtu, rozpočtové opatrenia duálne. V rámci hodnotového vyjadrenia sa odporúča rozpočtovať na celé eurá.



Pre rok 2009 platí jasná povinnosť zostavovať aj realizovať rozpočtový proces výlučne v eurách. Ako pomôcka sa však odporúča mať minimálne jednu súhrnnú tabuľku ocenenú duálne. Týmto spôsobom by mala byť zachovaná vypovedacia hodnota rozpočtu ako aj porovnávacia báza.

	 
	Ukazovateľ 
	                                                                     (v tis. Sk)

	
	b
	rok 2008 v SKK
	rok 2009 v EUR

	 
	  Príjmy spolu
	SKK
	EUR

	A.
	        Daňové príjmy
	SKK
	EUR

	B.
	        Nedaňové príjmy
	SKK
	EUR

	C.
	        Granty a transfery
	SKK
	EUR

	D.
	Príjmy z finančných operácií
	SKK
	EUR

	 A.
	  Výdavky spolu
	SKK
	EUR

	A.
	        Bežné výdavky
	2 463 827
	2 200 605

	A.1
	                Mzdy, platy, služobné príjmy a ostatné osobné vyrovnania
	
	

	A.2
	                Poistné a príspevok do poisťovní
	
	

	A.3
	                Tovary a služby
	
	

	A.4
	                Bežné transfery
	
	

	A.5
	                Splácanie úrokov a ostatné platby súvisiace s úvermi
	
	

	 
	        Bežné výdavky
	SKK
	EUR

	B.
	        Kapitálové výdavky
	SKK
	EUR

	C.
	        Použitie zdrojov z rozpočtu Európskej únie
	SKK
	EUR

	D.
	        Rezervy rozpočtu BSK
	SKK
	EUR

	E.
	        Výdavky na finančné operácie
	SKK
	EUR

	 
	  Schodok (-)
	SKK
	EUR



Ďalšou veľmi významnou skupinou, kde sa realizuje  prechod na euro je vedenie účtovníctva. 


Pre potreby účtovníctva bude v zostávajúcej časti potrebné, aby sa údaje vykázané v účtovnej závierke prepočítajú ku koncu účtovného obdobia konverzným kurzom. Nakoľko sa účtovné výkazy vypracúvajú na dve porovnateľné obdobia, plánuje sa, že účtovné jednotky budú mať povinnosť vykázať účtovnú závierku v eurách za rok 2008. Na základe tejto skutočnosti sa budú daňové priznania podávať v roku 2009 už v eurách. V roku 2008 sa bude viesť účtovníctvo v slovenských korunách, takisto nezdaniteľné časti základu dane, daňové bonusy a pod. budú stanovené v slovenských korunách. Preto sa daňové priznania k dani z príjmu za rok 2008, ktoré sa budú podávať v roku 2009, budú vykazovať v slovenských korunách. Výsledný nedoplatok/preplatok sa prepočíta na eurá konverzným kurzom 
a daňovník/daňový úrad ho bude povinný uhradiť v eurách. 

Tak isto bude potrebné v dostatočnom časovom predstihu zabezpečiť realizáciu prepočtu tarifných platov a miezd konverzným kurzom v rámci rozpočtového procesu.

Ekonomicko-informačné procesy

 Projekt prechodu na euro v rámci týchto procesov sa dá rozdeliť na dve fázy. Prvou je duálne oceňovanie, keď ceny a finančné údaje zobrazujúce sa zákazníkom musia byť v oboch menách. Táto časť projektu je relatívne jednoduchšia aj preto, že sa zďaleka netýka všetkých informačných systémov, ktoré naďalej pracujú so slovenskou korunou. Na výstupoch musí byť suma prepočítaná na euro, po zmene na euro ešte isté obdobie smerom na koruny. Aj tu však treba byť dôsledný v kontrole všetkých výstupov. Okrem úpravy tlačených či webových cenníkov, všetkých druhov vystavovaných faktúr, pokladničných blokov však nemožno zabudnúť ani na také zdanlivé maličkosti, ako sú výplatné pásky.

Tá druhá časť spočíva v konverzii informačných systémov tak, aby korektne spracúvali a rozoznávali novú menu. Tu treba oddeliť softvér tretích strán od vlastného softvéru. Softvér tretích strán sa zdá najvhodnejšie riešiť v spolupráci s dodávateľmi, respektíve implementátormi týchto riešení. Keďže na euro bude musieť prejsť veľa spoločností, treba to urobiť rýchlo. Ak už náhodou nie je neskoro, tak je minimálne najvyšší čas osloviť partnerov, dohodnúť sa a podpísať záväzné kontrakty. V druhej polovici roka bude väčšina zdrojov alokovaná, prípadne ich cena bude vyššia, čo môže predražiť celý projekt.

Pre vlastný softvér treba definovať stratégiu, akou sa budú jednotlivé aplikácie konvertovať. Aj v tomto bode existuje niekoľko možností. Prvá z nich je čisto pripraviť migračné skripty, ktoré v správny a vopred naplánovaný okamih predelia konverzným kurzom všetky sumy v celom dátovom modeli aplikácie, kde sa peňažná hodnota vyskytuje. Takto upravená aplikácia od momentu konverzie už pozná len euro a narába s ním. Toto riešenie sa z viacerých dôvodov zdá jednoduchšie. Netreba prerábať zdrojový kód a stačí pripraviť skripty alebo konverznú aplikáciu. Nevýhodná je nevratnosť konverznej operácie, keďže táto operácia je obojsmerne nejednoznačná.

Ak totiž napríklad pri konverznom kurze 1 EUR = 34,1503 SKK zmeníte 100 korún, dostanete po zaokrúhlení 2,93 eura. Pri spätnej matematickej konverzii 2,93 eura by ste dostali 100,06 SKK, čo síce vyzerá ako zanedbateľný rozdiel, v celkových finančných výkazoch by to však narobilo problém a skomplikovalo dohľadávanie peňazí. Preto je tento model konverzie vhodnejší pre aplikácie, ktoré len zobrazujú výsledky používateľom, ako pre systémy, cez ktoré finančné informácie tečú, posúvajú sa do iných systémov a hlavne potrebujú byť auditovateľné.

Druhým spôsobom je pridanie stĺpcov do tabuliek dátového modelu, ktorý bude obsahovať sumu výlučne v eurách, pričom v pôvodnom stĺpci zostane korunová hodnota. V takomto prípade je však nevyhnutné prerobiť zdrojový kód aplikácie, ktorá musí rozoznávať ďalšie stĺpce a korektne k nim pristupovať. Takáto zmena aplikácie bude určite náročnejšia na ľudské zdroje a peniaze. V istých prípadoch, najmä kde si treba byť bezpochybne istý aj v tom, o akú menu pri danej transakcii išlo, je tento prístup nevyhnutný.

Ďalšia možnosť je kompromisné riešenie medzi týmito dvoma spôsobmi. Do dátového modelu sa pridávajú nové stĺpce, do ktorých sa v okamihu konverzie prekopírujú korunové hodnoty a pôvodné sa v duchu prvého spôsobu skonvertujú na euro. Výhoda je, že máme pre potreby kontroly, ako aj pre prípad nepodarenej konverzie aj korunové hodnoty. Sú síce dostupné len administrácii, nie používateľom, no neprerábame samotnú aplikáciu. Mierna nevýhoda môže byť potreba zásahu administrátorov a rebuild tabuliek na zladenie výkonu aplikácie v databáze.

Existujú aj ďalšie dobré postupy, zrejme sa však nedá aplikovať všeobecne platné pravidlo. Spôsob migrácie sa musí zvoliť pre všetky aplikácie jednotlivo. Celý proces konverzie by mal byť na jednom mieste logovaný, aby sa ľahšie dal kontrolovať priebeh, úspešnosť, ako aj vyhľadávať problémy.

Po príprave konverzii aplikácie je dôležité naplánovať niekoľko kôl najmä transverzálnych testov, kde sa overí, či jednotlivé systémy si naozaj rozumejú. Práve toto kolo testovaní dokáže odhaliť množstvo nedostatkov, ktoré analytici alebo programátori v ranej časti projektu neidentifikovali.

Stratégia adaptácie IS na euro:

· Inventarizácia IS a ich autorov, resp. dodávateľov

· Analýza IS z pohľadu citlivosti na euro

· Identifikácia technických rizík

· Etapizácia

· Implementácia

· Nasadenie

· Stabilizácia

Ako vidieť z uvedeného postupu prvým a základným krokom v procese adaptácie informačných systémov na euro je ich inventarizácia a následne identifikácia ich citlivosti na euro. Tento materiál v podstate zahŕňa obidve tieto časti, nakoľko identifikuje tie informačné systémy, u ktorých je potreba zmeny v súvislosti s eurom.

Legislatívne procesy 

 Dôležité dokumenty, kde bude musieť prísť k zmene v súvislosti so zavedením eura, sú hlavne interné predpisy, smernice, príkazy riaditeľa, príkazy predsedu BSK, ktorých zmena je v kompetencii samotných krajov. Takisto sa táto úprava týka i všeobecne záväzných nariadení a cenových výmerov v rámci regulácie cien tovaru v pôsobnosti vyšších územných celkov, pri ktorom sa uplatňujú maximálne ceny. Na základe termínov stanovených Ministerstvom financií Slovenskej republiky bolo potrebné vykonať zmenu v týchto predpisov v termíne do 30.6. 2008 s tým, že k 25.8. bolo nutné zabezpečiť zmenu tých na ktoré sa vzťahovala povinnosť duálneho zobrazovania. Aktualizáciu všetkých ostatných predpisov je nevyhnutné predložiť na schválenie zastupiteľstvu BSK v predstihu, pretože od 01.01.2009 už musia byt v platnosti zmenené. V oblasti právnej je potrebné vykonať analýzu všetkých jestvujúcich zmlúv, ktorých výsledkom je finančné plnenie. Uvedené sa dotýka najmä oblasti dopravy, sociálnych služieb, vzdelávania, prenájmu priestorov a pod. Z uvedeného dôvodu je potrebné prehodnotiť najmä nájomné zmluvy. 

Samozrejme v platnosti zostáva kontinuita právnych vzťahov a preto tieto zmluvy nie je potrebné meniť, avšak je nutné, aby mal úrad BSK prehľad, ktorých zmlúv sa táto problematika dotýka. 

Dôležitým momentom je aj nutnosť zabezpečenia obráteného duálneho zobrazovania, tzn. po 1.1. 2009 bude potrebné aby boli na dokumentoch kde je to v zmysle požiadaviek nutné zabezpečené duálne zobrazenie EUR / SKK.

dokumentom ako sú napr. interné predpisy, smernice, príkazy riaditeľa, ktorých zmena je v kompetencii samotných krajov. Takisto sa táto úprava týkala i všeobecne záväzných nariadení a cenových výmerov v rámci regulácie cien tovaru v pôsobnosti vyšších územných celkov, pri ktorom sa uplatňujú maximálne ceny. Aktualizáciu týchto predpisov je nevyhnutné predložiť na schválenie zastupiteľstvám krajov v predstihu, pretože od 01.01.2009 už musia byť v platnosti zmenené. V tejto oblasti bol spracovaný podrobný zoznam všeobecne záväzných nariadení a vnútorných smerníc, ktorých sa zmena dotkne.
3. Odpočet plnenia konkrétnych úloh v procese zavedenia eura vyplývajúci zo Stratégie zavedenia eura v rámci BSK  (k 31.9. 2008)

Vecný  a časový plán zavedenia eura

sledované obdobie - 1. 1. - 31.12. 2008



 


	p.č.
	Názov úlohy
	Obsah úlohy
	Zodpovedný
	Časová náročnosť
	Termín plnenia
	Odpočet k 31.7.08

	1.
	Zmena sadzobníkov a poplatkov
	Prepracovať sadzobníky poplatkov za služby, vo vybraných organizáciách v zriaďovateľskej pôsobnosti samosprávnych krajov 
	EO
	B
	7.8. 2008

Účinnosť k 1.1.2009
	Splnené*

	2.
	Zmena cenových výmerov
	Vykonať zmenu v cenových výmeroch, ktorých vydanie je v pôsobnosti samosprávnych krajov
	EO + odbory
	B
	7.8. 2008

Účinnosť k 1.1.2009
	Splnené*

	3.
	metodický pokyn k duálnemu oceňovaniu
	Vypracovať metodický pokyn k duálnemu oceňovaniu a zobrazovaniu duálnej meny v informačných systémoch a ku konverzii národnej meny po zverejnení generálneho zákona


	EO
	B
	Do 60 dní od účinnosti platných legislatívnych predpisov


	Splnené



	4.
	novelizácia interných predpisov
	Priebežná novelizácia interných predpisov, postupy ešte pred zavedením eura, zabezpečenie konverzie tlačív a stiahnutie neplatných z obehu


	EO + oddelenie právne
	D
	30.9. 2008
	Plní sa

	5.
	automatického prepočítavania účtovných položiek
	V používaných ekonomických softvéroch zaviesť funkciu automatického prepočítavania účtovných položiek
	EO
	B
	30.6.2008
	Splnené*

	6.
	účtovná závierka  
	Za rok 2008 zostaviť účtovnú závierku aj v eurách
	EO
	A
	31.3.2009
	

	7.
	Duálne oceňovanie v rámci rozpočtového procesu
	Aplikácia duálneho oceňovania (SK+EUR) pri rozpočtovom procese a jeho úpravach počas roka 2008

(30 dní po stanovení KK)
	EO + odbory
	D
	priebežne
	Plní sa

	8.
	prepočet platov
	Zabezpečiť duálny prepočet tarifných platov
	Personálne oddelenie
	B
	7,8.2008
	Splnené

	9.
	precenenie majetku
	Zabezpečiť precenenie majetku samosprávnych krajov a organizácií v zriaďovateľskej pôsobnosti (duálne po stanovení KK)
	Odbor správy majetku
	C
	7.8.2008
	Splnené*

	11.
	duálny systém oceňovania v účtovníctve
	Zabezpečiť duálny systém oceňovania v účtovníctve (faktúry, bankové výpisy, doklady z registračnej pokladnice, výplatné pásky, dávky zo sociálneho zabezpečenia, štatistické výkazy, účtovné zostavy, atď.) – do 30 dní po stanovení KK
	EO
	D
	Priebežne 2008
	Splnené* 

	12.
	Príprava zmeny softvérov - 
	Dopracovanie a zabezpečenie fungovania jednotlivých softvérov (podsystémov)s možnosťou duálneho oceňovania (I. SKK, II. EUR)
	EO
	C
	7.8. 2008
	Splnené

	13.
	Zmena softvérov
	Fungovanie – ostrý chod jednotlivých podsystémov na hodnotový ukazovateľ EUR (I.EUR, II. SKK)
	EO
	C
	31.12.2008
	

	14.
	Predzásobenie pokladníc
	Predzásobenie pokladníc SK a OvZP s dostatočným množstvom euroobeživa (najmä mincami)


	EO
	A
	31.5.2008
	splnené

	15.
	Informačná kampaň
	Informovať vedenie samosprávnych krajov, organizácie v zriaďovateľskej pôsobnosti a občanov kraja o priebehu procesu zavádzania eura a o dopadoch 
	EO + kancelária predsedu
	D
	Priebežne rok 2008
	Splnené /plní sa

	16.
	Výmena mincových zariadení
	Zabezpečiť výmenu zariadení, ktoré pre svoje funkcie používajú mince (automaty na kávu,...)
	Odbor správy majetku
	B
	31.3.2009
	

	17.
	výmenu hotovosti
	Zabezpečiť počas určeného dvojtýždenného intervalu výmenu hotovosti SKK ( euro
	EO
	A
	1.-15.1.2009
	

	18.
	Aktualizácia akčných plánov
	Podľa potreby vypracovať aktualizáciu a doplnenie úloh zadefinovaných v tomto dokumente
	EO
	D
	priebežne
	Plní sa

	19.
	Metodické usmerňovanie
	Metodicky a odborne usmerňovať organizácie v zriaďovateľskej pôsobnosti samosprávneho kraja tak, aby zvládli plynulý prechod na euro
	EO + odbory
	D
	Priebežne
	Splnené / Plní sa

	20.
	Systém pracovných stretnutí
	Aplikovať systém pravidelných stretnutí pracovnej skupiny pre zavedenie eura za účelom koordinovania spoločných postupov.
	Vyššie územné celky
	D
	priebežne
	Plní sa

	21.
	Publicita
	Zabezpečiť publicitu a informačnú kampaň v podmienkach samosprávneho kraja určenú pre organizácie v zriaďovateľskej pôsobnosti a občanov kraja.
	EO + kancelária predsedu
	D
	priebežne
	Plní sa


––––––

* úlohy splnené do 31.9. 2009
Vysvetlivky: 

Názov úlohy: stručný názov úlohy 

Obsah úlohy: základná charakteristika úlohy

Zodpovednosť: určuje organizačnú zložku, ktorá je gestorom plnenia predmetnej úlohy alebo organizačnú zložku, ktorá má povinnosť na plnení úlohy spolupracovať.

Časová náročnosť: špecifikovať časovú náročnosť spracovania úlohy uvedením písmen : „A“ do jedného mesiaca, „B“ do troch mesiacov, „C“ do pol roka, „D“ obdobie dlhšie ako pol roka

4. Záver
Bratislavský samosprávny kraj ako signatár etického kódexu

Zavedenie eura na Slovensku spôsobí zmeny, na ktoré je potrebné sa pripraviť. Pre úspešný prechod bolo nutné vytvoriť u verejných inštitúcií, podnikateľov i spotrebiteľov pocit dôvery a dostatočnej informovanosti. K tomuto účelu prispieva aj Etický kódex pre zavedenie eura vytvorený v spolupráci splnomocnenca vlády pre zavedenie eura v SR a Podnikateľskej aliancie Slovenska, štátnych verejných a samosprávnych inštitúcii.


Svojim podpisom sa Bratislavský samosprávny kraj pridal k jednotlivcom a inštitúciám, ktoré jasne zadeklarovali, že prechod na euro nezneužijú a budú sa v rámci neho riadiť všetkými legislatívnymi, zaužívanými a morálnymi pravidlami. Takýmto postupom BSK garantuje, že dodží všetky stanovené pravidlá a vyvinie maximálne úsilie tak, aby úrad ako aj organizácie v zriaďovateľskej pôsobnosti zabezpečili v rámci svojej pôsobnosti plynulí, efektívny a férový prechod na euro.
Výsledky kontroly Najvyššieho kontrolného úradu 
V súvislosti s prechodom na euro vykonala kontrolné skupina Najvyššieho kontrolného úradu Slovenskej republiky kontrolu pripravenosti na prechodu na euro na úrade Bratislavského samosprávneho kraja. Kontrola NKÚ sa zameriavala najmä na:
· Systém zabezpečenia pripravenosti na euro

· Konverziu informačných systémov

· Konverziu tlačív, formulárov a cenín

· Legislatívne zabezpečenie úpravy právnych predpisov, interných predpisov a ďalších

· Zabezpečovanie dohľadu nad pripravenosťou organizácií v zriaďovateľskej pôsobnosti BSK

· Komunikačnú stratégiu

Na záver kontrola v zázname z kontroly konštatovala, že BSK venuje príprave prechodu na euro náležitú pozornosť. Úlohy vyplývajúce z časového a vecného harmonogramu priebežne plní a na základe výsledkov kontroly je možné povedať, že Bratislavský samosprávny kraj je pripravený splniť všetky úlohy súvisiace so zavedením eura 1.1. 2009. 

PRÍLOHY
Dotazník pripravenosti informačných systémov



Príloha 1
	 

 

 

Postup povinných úkonov a definícia povinných vlastností informačných systémov pre správcov resp. prevádzkovateľov informačných systémov pri prechode na euro

	1)
	Máte EURO tým ?   
	 
	 
	Áno 
	 

	2)
	Máte stanovenú zodpovednú osobu ?  
	 
	 
	Áno 
	 

	3)
	Je potrebná úprava  IS pri konverzie na euro ?
	 
	 
	Áno 
	 

	4)
	Máte stanovené zodpovedné osoby na každý doknutý IS ?
	 
	 
	Áno 
	 

	5)
	Máte vykonanú analýzu procesov, ktorých sa konverzia  dotkne ?
	 
	 
	Áno 
	 

	6)
	Máte dokumentáciu procesov na IS, ktoré budú ovplyvnené konverziou ?
	 
	 
	Áno 
	 

	7)
	Máte zoznam, ktoré informačné systémy  budú zasiahnuté konverziou na euro ?
	 
	 
	Áno 
	 

	8)
	Bolo vykonané testovanie (kontrolne) IS dotknutých konverziou ?
	 
	 
	 Áno
	

	9)
	Testovanie bolo vykonávané interne alebo externe ?
	Dátum 
	 VII. 08
	 Ext.
	 

	10)
	Bola spustená ostrá prevádzka IS pripraveného na euro ?
	plánované spustenie/ dátum
	V.-VI. 08
	 čiastočne
	

	 

Potrebné  odpoveď zakrúžkovať a v bode 9),10) doplniť dátum

 

 

 

 

 

	názov inštitúcie:

adresa:

zodpovedná osoba: 

tel:

email:

 
	Bratislavský samosprávny kraj

Sabinovská 16, 820 05 Bratislava

Ing. Miroslav Štefánik

02/48264889

mstefanik@region-bsk.sk
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Stanoviská komisií Zastupiteľstva BSK
	Názov komisie
	Stanovisko komisie k návrhu materiálu
	Akceptované / Neakceptované


	Zapracované / Nezapracované

	Finančná komisia


	B.
berie na vedomie a odporúča Zastupiteľstvu BSK na zobrať na vedomie „Informáciu o plnení úloh vyplývajúcich zo Stratégie zavedenia eura v roku 2009 v Bratislavskom samosprávnom kraji “..
	-
	-


V stĺpci zapracované / nezapracované pripomienky  uviesť či boli / neboli zapracované, ak nie, uviesť dôvod.
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